MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKHU YKPATHU
JIETTAPTAMEHT HAYKHW 1 OCBITU
XAPKIBCHKOI OBJIACHOI IEPXKABHOI (BIMCHLKOBOI) AJIMIHICTPALIIT
KOMYHAJIbHUM 3AKJIA L
«XAPKIBCBKA T'YMAHITAPHO-TTEJIATOI'TYHA AKAJIEMISI»
XAPKIBCBKOI OBJIACHOI PAJIU

IIporpama
YCHOI IHAHBIya/ibHOT cniBOeciAn 3 iIHO3eMHOI MOBH
/LISt BCTYITHUKIB, IKI BCTYNA0ThH
s 3100y TTA nepuworo (6aKaaaBpcbKOro) piBHsi BHIIO! OCBITH
(ns ocib, iKi MAIOTH MPaBO HA CNeUiabHi YMOBH Y4acTi Yy KOHKYPCHOMY
Bi10OpI nia yac BeTyny
sriano 3 [Ipasunamu npuiiomy a0 K3 «XT'TIA» y 2025 poui)

Xapkis -2025



[lporpama ycHOi iHAMBIAyasibHOT crniBOeciin 3 1HO3eMHOT MOBH JUls
BCTYNMHHKIB, AKI BCTYNaioTh JUis 3100yTTs mnepmoro (6akanaBpchbKoro) piBHA
BHIIOI OCBITH (1 oci0, sKi MalOTh MPaBo Ha CremialbHi YMOBH Y4YacTi Yy
KOHKypcHOMY Binbopi mig wac Bctymy 3rigHo 3 [lpaBunamm npuitomy no K3
«XI'TIA» y 2025 poui), po3pobiena Bukiagadem kadeapu iHoszemuoi ¢inonorii

Mukutenko 1.B.

PosrnsiHyTo 1 3aTBep/KEHO

Ha 3acizianHi kadepu iHO3eMHOI isosorii

[Tporokon Ne 9 Bix «03» Gepesns 2025 poky

3aBinyBsau kadeapu % Spocnasa BEJIbMA3

[loropxeHo
Ha 3acizanHi [IpuiiManbHol KoMicii

Mportokon Ne 7 Bin « /9 » defffns” 2025 poky

Tonosa IpuiiManbHoi KoMicii |ﬂ€// Iansa TOHOMAPBOBA




HOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

[Iporpama ycHOI I1HIWMBIAYyaJIbHOI CIIBOECIIM 3 1HO3EMHOI MOBH JUIS
BCTYITHHUKIB 3a CTyleHeM OakamaBpa Uil cremiaibHocTi A2 JlomKinbHA OCBITa,
A3 TlouatkoBa ocBita, A4.021 Cepenusi ocita (MoBa Ta 3apyOikHa JiTeparypa
(anrmiiceka)), A4.03 Cepenus ocsita (Ictopis), A4.09 Cepennsi ocBita
(Impopmaruka), A4.11 Cepennst ocBita (®PiznuHa kynbTypa), A4.13 Cepennst ocBita
(My3uune mucrentBo), A6 CrermianibHa ocita, A7 ®di3uyHa KyJbTypa 1 CIOpT,
B9 Ictopis  Ta  apxeomoriss, Bll  KymeTypomoris Ta  My3€€3HaBCTBO,
B11.01 ®inonoria (Ykpaincbka MoBa Ta miteparypa), C4 Ilcuxonoris, E1 biosoris
ta O1oximis, [10 ComianeHa poboTa Ta KOHCYJIBTYBAaHHS CKJIaJIEHA 3 YpaXyBaHHAM
[Iporpamu 30BHIIIHBOIO HE3AJIEKHOTO OL[IHIOBAHHS 3 1HO3EMHHUX MOB (3aTBEP)KEHA
Hakazom MOH Vkpainu Big 26 uepBHs 2018 poky Ne696), sika cTBOpeHa 3
ypaxyBaHHSM OCHOBHHUX IOJIOXEHb JlepkaBHOTO cTaHmapTy 0a30BOi Ta MOBHOI
3arajbHOI CEpeHbOI OCBITH, PIBHIB HABYaJIbHUX JOCATHEHb, BHU3HAYEHUX Y
YUHHUX MPOTpaMax 3 1HO3EMHHUX MOB JJIsl OCBITHIX HABYAJIbHUX 3aKJIa/iB Y KpaiHH,
110 BIJMOBIIaI0Th 3arajibHOEBPONEHCHKUM PEKOMEHAIlISIM 3 MOBHOT ocBiTH (B 1 —
JUTS piBHS cTaHAapT, B2 — mist mpodiibHOTO PiBHSA).

3MicT BUMPOOYBaHb BPAaXOBY€E TOJOBHY METYy HaBUYaHHS 1HO3EMHOI MOBU —
dbopMyBaHHS KOMYHIKAaTMBHOI KOMIETEHIi, ©0a30i0 sl SKOI CIYTyIOTh
KOMYHIKaTHUBHI BMiHHSA, C(OPMOBaHI Ha OCHOBI MOBHHUX 3HaHb Ta HABUYOK.
Merto10 BCTynHOI criBOECIN 3 THO3EMHOI MOBH € BUSIBJIEHHS PiBHS C(DOPMOBAHOCTI
y BCTYNHUKIB 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta BHU3HAYEHHS
pe3yabTaTh HaBYaHHS KaHAWIATIB 3 1HO3EMHOI MOBH 3a mmkajor 100-200 6aniB Ha
OCHOBI KIJIBKOCTI 0ajiiB, HaOpaHUX 3a pe3yJibTaTaMu CIiBOECiAM 3 1HO3EMHOT MOBHU
BcTynHUKamMu 10 KomyHanbHOro 3akiany «XapkiBChbka IyMaHITapHO-TIEAArOrivyHOl
akajsieMisn» XapKiBCbKOi 00J1aCHOT pajiy.

O06'exkTaMu KOHTPOJIIO € TOBOPIHHS SIK BHJI MOBJICHHEBOI JISTBHOCTI, @ TAKOXK
JICKCUYHUN, TpaMaTUYHUKA 1 (HOHETUYHHWMA AaCTleKTH I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIii

(BUKOpPUCTAHHS MOBH).



SMICT ITPOI'PAMMU BCTYITHOT O ICIIUTY

CmiBOecila 3 1HO3EMHOI MOBHM CKJIQJIa€TbCSI 3 YCHOTO MOJCIIFOBaHHS
MOBJICHHEBOT CUTYAITii.

Jlexkcuuna memamuka

I. OcobucTicHa cepa

— [ToBcAKAEHHE JKUTTA 1 HOTO TTPOOIEMHU

— CiM'st. PonrHHI CTOCYHKH.

— Xapaxrep JIOJUHU.

— Pexxum mHs.

— 310pOBHi1 CIIOCIO KUTTSI.

— Hpyx0a, mo0oB

— CTOCYHKH 3 OJTHOJIITKAMU, B KOJIEKTHUBI.

— CBIT 3aXOIICHb.

— J103B1IIJIs, BIAIOYHNHOK.

— OcoOHCTICHI IPIOPUTETH.

— Ilnanu Ha MaiiOyTHE, BUO1p mpodecii.

II. TIy6aiuna chepa.

— JIOBKOJIMIIIHE CEPEIOBHUIIIE.

— XKutt4 B kpaiHi, MOBa SIKOT BUBYAETHCA.

— Ilomopoxi, eKcKypcii.

— KynpTypa 1 MucteurBo B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBa SIKO1 BABYAETHCS.

— Cnopt B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBa IKO1 BUBYAETHCSI.

— Jliteparypa B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBa SIKOi BUBYA€THCS.

— 3aco0u MacoBoi 1H(popMaIi.

— Monoas 1 CydacHHUiA CBIT.

— JIroqyHa 1 JOBKULIA.

— Opgr.

— [lokynku.

— XapyyBaHHS.



— HaykoBo-TexHiuHU porpec, BUAATHI Aif4l HAYKH.

— YkpaiHa y CBITOBIH CIJIBHOTI.

— CBsTa, 3HaMEHHI1 JaTH, o1l B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBa K01 BUBYAETHCHI.

— Tpamuuii Ta 3Bu4ai B YKpaiHi Ta B KpaiHi, MOBa sIKOT BUBYA€THCSI.

— BwupaTtHi gisul ictopii Ta KyJnbTypu YKpaiHH Ta KpaiHH, MOBa SKOI
BHUBYAETHCS.

— BusHayeHi 00’€KTH ICTOPUYHOI Ta KYJIBTYPHOI CHAAIIMHU YKpaiHU Ta
KpaiHu, MOBA SIKO1 BUBYAETHCH.

— My3ei, BUCTaBKH.

— Kino, TencbaucHHS.

— OO0OB’s13KM Ta MpaBa JIOJIMHU.

— MixxHapo/iH1 oprasizailii, MbKHapOIHUHN PyX.

III. OcBiTHs chepa.

— OcBiTa, HABYaHHSI, BAXOBAHHSI.

— IlIkinbHE KUTTH.

— Ym00JieH1 HaBYaJIbHI PEIMETH.

— Cucrema OcBITH B YKpaiHl Ta B KpaiHi, MOBA SIKOi BUBYAETHCS.

— [HO3eMHI MOBHU Y JKUTTI JIFOJIMHHU.

I'pamamuuna Komnemenmmuicmao

Amneniiicoka moea

Mopddooris

ImenHuK. BXUBaHHSA IMEHHHMKIB Yy OJHMHI Ta y MHOXHWHI. BukopucTtaHHs
IMEHHHUKIB y pOJIi MPUKMETHUKIB. [IprUCBIiHUI BIIMIHOK.

Aptukiib. OCHOBHI BUNAJIKM BXUBAaHHSA O3HAUYECHUX 1 HEO3HAYEHUX apTHUKJIIB.
HynboBuii apTUKIIb.

[IpuKMETHUK. BoxuBanus MIPUKMETHUKIB. Cryneni MOPIBHSHHS
MPUKMETHUKIB.

3aiimenHuk. Buan 3aiiMeHHNKIB. B)kuBaHHS 3aliMEHHUKIB.



HiecnoBo. Buno-uacoBi ¢opmu JieciioBa B aKTUBHOMY Ta MAaCUBHOMY CTaHi.
YwmoBHi pedenss (0, I, II, III tumis). HakazoBuii crioci6 miecmiB. [IpaBuibHi Ta
HeTpaBWIbHI JlieciioBa. be3oco0oBi hopmu nieciioBa Ta iX KOHCTPYKI. I'epyHIii.
MonaneHi miecnoBa. Participle I, Participle II. ®pa3oBi miecmoBa 3: get, be, look,
keep, go, come, take, run, turn, call, break, give, put, make, clear, cut, fall, hold,
let, hand. CtpykTypa to be going to do smth.

[TpucniBuuk. BxxuBanus npucniBHukiB. CTyTeH1 TOPIBHAHHSA MPHUCIIBHUKIB.

[lpucniBHuku  Micug 1 vacy OCHOBHI  NIPHUCIIBHUKOBI  3BOPOTH.
Quantifiers/Intensifiers (quite, a bit, etc).

YucniBHuK. KiJIbKICHI Ta SIKICHI YACITIBHUKU. [1OpsAIKOBI UHCTTIBHUKMY.

[Tpuitmennuk. Buau npuiiMeHHuKiB. BokxuBaHHS IpUITMEHHUKIB.

Yactka. Oco0IUBOCTI BXKUBAaHHA tO 3 I1€CIIOBAMHU.

Cnonyynuky. B>kMBaHHS CIIOJIYYHUKIB CYPSAHOCTI Ta MIAPSAHOCTI.

Cunrakcuc

CtpykTypa pi3HHX THIIIB PEUYEHb.

— [IpocTi peueHHs.

— be3oco0oBI pedeHHs.

— CkJajiHi peueHHs (CKIaaHOCYPS/IHI 1 CKIaJHOMIAPSIIHI).

[Ipsima 1 HENpsiMa MoOBa.

— Y3romxeHHs 11€CIIBHUX YaciB y CKJIAJHOMIAPSIIHUX PEUCHHSX.

CJ10BOTBOpEHHA

CrnoBa, yTBOpEHI1 BiJl BIJOMUX KOPEHIB 3a JOMOMOI010 Cy(hiKCIB IMEHHHUKIB,

INPUKMETHUKIB 1 JI€CHTIB; TPePiKCIB IPUKMETHHUKIB 1 A1€CIIB.

Himeyvka mosa

Mopddoioris

Imennuk. Pin imennukiB. OnHMHA 1 MHOXKMHA 1MeHHHKIB. CHIIbHA, Cla0Ka,
’KIHOYA B1AMIHA IMEHHUKIB.

ApTUKIb. YKHBaHHA O3HAUYEHOrO Ta HEO3HAYE€HOro apTukid. HynboBuid

apTUKJIb.



[TpukmetHuk. BigminioBanHs mnpukMeTHuKiB. CunbHa, cia0ka, MiliaHa
BigMiHa.CTyTeH1 MOPiBHIHHS MPUKMETHUKIB.

3aliMeHHuK. Buau 3aiimenHukiB. Oco0oOBi, MPHUCBINHI, BKa3iBHI, MUTaIbHI,
BIJHOCHI, HEO3HAueHI 3aiiMeHHUKU. B3aemnauii, 0e30c000BHII 3aliMECHHHK
VYxuBanHs 3aiiMeHHUKIB. Oco0o0Bi 3aiiMmenHuku B Dativ Ta Akkusativ.

YucniBauk. KinbKicHI Ta TOPSIAKOBI YHCIIBHUKH.

[Tpuiimennuk. [lpuiiMeHHUKH, IO KEpPyIOTh POJOBUM  BiAMIHKOM.
[TpuitMeHHUKH, IO KEPYIOTh JaBaJIbHUM BIIMIHKOM. [IpUiiMEHHUKH, IO KEPYIOThH
3HAX1JTHUM BiJIMiHKOM.

[TpuitMEHHUKH, 10 KEPYIOTh 1aBAIBHUM 1 3HAX1JHUM BIIMIHKOM.

CronyyHuKH. Y KUBaHHS CIIOJTYYHUKIB CypSTHOCTI Ta MiIPSTHOCTI.

HiecnoBo. CuibHi, ciaOki, HeMpaBWIbHI JiecioBa. MojaiabHI J1€CTIOBA.
3BOpOTHI JniecioBa. YTBOpPEHHS 1 BXMBaHHsA 4YacoBux ¢Gopm mieciiB: Prisens,
Prateritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum I. IlacuBHuii cran sieciona:
Prasens Passiv, Prateritum Passiv. Haka3zoBuii cioci0 niecnis. Heo3snauena gopma
(Infinitiv) 3 yactkoro zu 1 6e3 Hei. [H}iHITUBHI 3BOPOTH Um ... zu, (an)statt ... zu,
ohne ... zu. /lienpUKMETHUKHU:

Partizip I, Partizip II.

Cunrakcuc

Po3noBinHe, nutaneHe, ClIOHYKanbHe pedeHHs. Unenu peueHHd. [Ipamwuii 1
3BOPOTHUI mopsifok ciiB.  CKIQTHOCYpSiIHE pPEUYeHHS 31  CHOJyYHUKaAMU
CYPSLTHOCTI, SIK1 HE BIUIMBAIOTh HA MOPSAJOK cliB: und, aber, oder, denn, sondern, Ta
CIIOJIyYHHKAMH 1 CITOYYHUKaMH-TIPUCTIBHUKAMH, SKi MOXYTh BIUIMBATH Ha
nopsiiok  ciiB: darum, trotzdem, dann, deshalb. CxnampHomigpsiiHe pedeHHS:
OszHavanpHl miApsaHi pedeHHs (Attributsdtze). 3’scyBanbHI HiAPAIHI PEUYEHHS
(Objektsitze). ITinpsaui gacy (Temporalsétze). [Tinpsaai npuunan (Kausalsitze).
[Minpsoai metu (Finalsdtze). Ilimpsmai micos (Lokalsdtze). YMoBHI mimpsiaHi
peuenns (Konditionalsitze).

YMOBHUIA €1IOCIO MI€CTIB.

Konjunkti I. Konjunktiv Il. Kinditionalis I.



C10BOTBOpEHHS
Substantiv+Substantiv,
Adjektiv+Substantiv,
Verb+Substantiv.

@Dpanuyys3vka moea

MopdoJioris

ImMennuk. Pin iMeHHUKIB (4OJIOBIUMM, XK1HOYMH). BXKuBaHHS IMEHHHKIB Yy
OJTHWHI 1 MHOXUHI.

Aptukiib. OCHOBHI BUIAJIKU BXXUBaHHS apTUKJIIB (03HAYEHUI, HEO3HAUYECHHUI,
YaCTKOBUH, BIJICYTHICTh ApTUKIIA).

[IpukmerHuk. Micue mnpuKMeTHUKAa Yy peyeHHl. CTyneHi MOpIBHSIHHS
npukMeTHUKIB. BkasziBuuii. [Ipucsiitauii. Heoznauenwuii. [lutanbauii. Y3romxeHHs
MPUKMETHUKIB.

3aliMennuk. Buau 3aiimennukiB. Oco6oBi. BigHocHi. BkaziBai. [IpucsiitHi.
Heoznaueni. Ilutanbhi. BxuBaHHS 3aliMEHHUKIB, piJl 1 YKCIO, Y3TO/DKEHHS 3
IMEHHUKaMHU.

HiecnoBo. IlpaBwibHi Ta HempaBuiibHI jieciioBa. CTBepKyBallbHA,
3arepeyHa Ta 3anepeuna popmu. JiecniBai yacu (présent de l'indicatif, imparfait,
pass¢€ compose, futur simple, passé simple, pass€ proche et futur proche, plus- que-
parfait, futur dans le passé¢). HakazoBuii crnoci6. ['epynmiii. JlienmpuKkMeTHUK.
JliecniBH1 KOHCTPYKIIIi.

[TpucniBuuk. Kareropii ta Buau npuciiBHuKiB. CTyneH1 NOPIBHSIHHS.

YucniBauk. KinbKicHI Ta OPSIAKOBI YHMCITIBHUKH.

Cnonyynuk. Buau crnony4HuKiB.

[Tpuitmennuk. Buan npuiiMeHHUKIB.

Cunrakcuc

CtpykTypa pi3HUX THIIB PEUECHb.

[IpocTi peyeHHs!.

be3oco0oB1 peueHHs.



CkiagHi pedeHHs.

CxramHOIIAPSIIHI pEYCHHS.

YMOBHI peUeHHS.

[Tpsima 1 HempsiMa MOBa.

CJ10BOTBOpPEHHS

CrnoBa yTBOpEHHI BiJl BIJIOMUX KOPEHIB 3a JOMOMOTO0I0 Cy(IKCIB IMEHHHKIB,

NPUKMETHHKIB 1 A1€CTIB, MpediKCiB MPUKMETHUKIB 1 A1€CTIB.

IInTannsa niag coiBoecian

AHIJIiHCbKAa MOBa

How many real good friends do you have?

Speak about your hobbies.

Describe your room.

What are your favourite clothes?

Who do you take with you when you go shopping?

How much pocket money do you get?

Girls like shoes and boys like computers - What do you think about it?

What would you show a guest in your hometown?

© ©o N o 0~ WD PRE

How can young people spend their free time in your hometown?
10.What are your plans for the future?

11.Where do you want to live?

12.1n what kind of job do you see yourself in the following years?
13.What will be the most important things for you in the future?
14.What are your favourite free time activities?

15.What kind of sports do you like?

16.Tell about your holiday plans.

17.Where would you like to be during your holidays?

18.Tell something about your favourite subjects at school.
19.What is your dream job?

20.Tell something about your family.



21.What kind of music do you like?

22.What is your favourite food?

23.Who in your family does the cooking? Why?

24.What does healthy life mean for you?

25.Tell something about your eating habits.

26.How often do you eat fish or vegetables?

27.What do you do to protect the environment?

28.Tell something about the dangers of the nature.
29.What do you prefer - living in a city or in the country?

30.Tell something about your free time activities.

Himennbka moBa

1. Wie viele wirklich gute Freunde hast du?
2. Sprechen Sie iiber Ihre Hobbys.

3. Beschreiben Sie Ihr Zimmer.

4. Was sind deine Lieblingsklamotten?

5. Wen nimmst du zum Einkaufen mit?

6. Wie viel Taschengeld bekommen Sie?

7. Méadchen mogen Schuhe und Jungs mogen Computer - Was denkst du

daruber?

8. Was wiirden Sie einem Gast in Threr Heimatstadt zeigen?

9. Wie konnen Jugendliche ihre Freizeit in Ihrer Heimatstadt verbringen?

10. Was sind Thre Plane fiir die Zukunft?

11. Wo mochten Sie leben?

12. In welcher Tatigkeit sehen Sie sich in den folgenden Jahren?

13. Was wird Ihnen in Zukunft am wichtigsten sein?
14. Was sind deine liebsten Freizeitaktivitiaten?
15. Welche Sportarten magst du?

16. Erzdhlen Sie von Ihren Urlaubspléinen.



17. Wo mdchten Sie in Threm Urlaub sein?

18. Erzéhl etwas iiber deine Lieblingsfacher in der Schule.
19. Was ist dein Traumberuf?

20. Erzédhlen Sie etwas iiber Ihre Familie.

21. Welche Art von Musik magst du?

22. Was ist dein Lieblingsessen?

23. Wer in Ihrer Familie kocht? Warum?

24. Was bedeutet gesundes Leben fiir dich?

25. Erzéhlen Sie etwas iiber Ihre Essgewohnheiten.

26. Wie oft essen Sie Fisch oder Gemiise?

27. Was tun Sie, um die Umwelt zu schiitzen?

28. Erzdhlen Sie etwas tiber die Gefahren der Natur.

29. Was bevorzugst du — in der Stadt oder auf dem Land zu leben?

30. Erzahlen Sie etwas tiber Thre Freizeitaktivitaten.

dpaHNy3bKa MOBa

1. Combien de vrais bons amis avez-vous ?

2. Parlez de vos passe-temps.

3. Décrivez votre chambre.

4. Quels sont vos vétements préférés ?

5. Qui emmenez-vous avec vous lorsque vous faites vos courses ?

6. Combien d'argent de poche recevez-vous ?

7. Les filles aiment les chaussures et les garcons les ordinateurs - Qu'en
pensez-vous ?

8. Que montreriez-vous a un invité dans votre ville natale ?

9. Comment les jeunes peuvent-ils passer leur temps libre dans votre ville
natale ?

10. Quels sont vos projets pour l'avenir ?

11. Ou voulez-vous vivre ?

12. Dans quel genre de travail vous voyez-vous dans les années a venir ?



13. Quelles seront les choses les plus importantes pour vous a I'avenir ?
14. Quelles sont vos activités de temps libre préférées ?

15. Quel genre de sport aimes-tu ?

16. Parlez de vos projets de vacances.

17. Ou aimeriez-vous étre pendant VoS vacances ?

18. Parlez de vos matieres préférées a 1'école.

19. Quel est votre travail de réve ?

20. Parlez de votre famille.

21. Quel genre de musique aimes-tu ?

22. Quel est votre plat préfére ?

23. Qui dans votre famille fait la cuisine ? Pourquoi?

24. Que signifie pour vous une vie saine ?

25. Parlez de vos habitudes alimentaires.

26. A quelle fréquence mangez-vous du poisson ou des légumes ?
27. Que faites-vous pour protéger I'environnement ?

28. Dites quelque chose sur les dangers de la nature.

29. Que préférez-vous - vivre en ville ou a la campagne ?

30. Parlez de vos activités de temps libre?



Bumoru 10 BcTynHuKkiB Ha cniBOecixi

KoMyHikaTHBHAa KOMIETEHTHICTh Yy I[apWHI TOBOPIHHS Mepeadadae, mo
BCTYITHUK:

* PO3yMi€ 3MICT 3alUTaHb Ta IHCTPYKIH, 3 SKUMH 3BEPTAIOTHCS 10 HBOTO
eK3aMEeHaTOpH;

* 3]aT€H BECTH 3 €K3aMEHAaTOpaMH Jiajor, 30KpeMa BCTyINaTH, KOJIU
MOTPiOHO Y PO3MOBY Ta BBIWIMBO ii 3aKiHUyBaTH, BXKUBAIOYHU BiAMOBIAHY JICKCUKY
Ta TpaMaTU4HI CTPYKTYpH, OCOOJMBO Ti, IO HajJeXaTh JO MOBHHUX 3ac00iB
CTUKETY;

* MOJCIIOIOYM MOBJICHHEBY CHTYaIlil0, BCTYITHUK TOBHUHEH 3POOUTH YCHE
MOHOJIOT1YHE TMOBiIOMJIEHHST (00csiroM He MeHmie 10 pedeHb), BKIIOYAIOUU
JeTalibHI PO3TOPHYTI ONMUCH MPEAMETIB, IBUII Ta MOJI1H, 11€H.

Jlekcu4yHa Ta rpaMaTH4YHA KOMIIETEHTHICTh Tepeadayae, Mo BCTYIHUK Y
MPOILIECT YCHOTO MOBJICHHSI BMIE:

* I00MpaTH Ta JAOLULUIBHO BUKOPUCTOBYBATHU JIEKCUYHI OJMHUII aHTJIIHCHKOL
MOBH, BKJIOUaO4u (hpasoBi Ji€ciaoBa, (ppa3eooriyHl OJUHULI Ta CTalll 3BOPOTH 3
ypaxyBaHHSM MOBHOT'O Ta KOMYHIKATHBHOTO KOHTEKCTY;

* 100MpaTH, YTBOPIOBATH 1 BUKOPUCTOBYBATU HEOOXI1/IHI rpaMaTH4HI (popMHU
Ta KOHCTPYKIIIi;

* IOLIJIBHO BXXMBATH apTUKIII i MPUHMEHHUKH;

doHeTMYHA KOMIIETEHTHICTH Mepeadaydae, Mo BCTYITHUK B MPOIIECT YCHOTO
MOBJICHHSI BMIE€:

® BUMOBJISTH 3BYKH, CIIeM(IYHI JIJIs aHTJTIHCHKOT MOBH;

® IPaBWJIHLHO BUMOBIISITUA aHTJIMCHKI CJIOBA Ta CTABUTH Y HUX HAroJjoc;

® IPAaBWJIHHO IHTOHAIIIWHO O()OPMITIOBATH BUCIIOBIIOBAHHS.



KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI TECTOBUX 3ABJIAHb

OO0’ €KTH OIIIHIOBAHHS

O1iHOBaHHA

1) BianoBiiHICTh 3MICTOBHOT'O
HATIOBHCHHS BHCJIOBITIOBAHHSI
3ampoIOHOBaHI I
KOMYHIKaTUBHINA CUTYyaIlil —
makcumymMm 10 6asis

2. Jlorika BUKJIAIy AYMKH Ta
3B’SI3HICTh BUCJIOBIIFOBaHHS,
BIJIMOBIIHICTH BUCJIOBIIOBAHHS
HaMiBODILIITHOMY CTHIIIO
CHOUIKYBaHHA —  MaKCHMYM
10 6aniB

3. JlekcryHa IPABUIIBHICTh —
MakcumyMm 10 0asiB

4. I'pamaTi4Ha NPaBUIIBHICTD
— makcumyMm 10 0aiB

5. ®oHeTUYHA MPABUIBHICTD —
makcumyMm 10 0asiB

1:
MIOBHE ITHOpPYBaHHS yMOBH — () OaiB;
YaCTKOBE BUKOHAHHS YMOBH — 5 0aliB;
HE3HAYHE BIAXWICHHS Bl
3ampOIIOHOBAHOI cUTYyallii — 8 OajiB
MIOBHE BUKOHAaHHS yMOBHU — 10 Ganu;

rpyOe TOpyUIeHHS JIOTIKM BHKJIALy Ta
BIJICYTHICTh 3’€IHYBAJIbHUX €JIEMEHTIB a0o
MOBHA HEBIJMOBIIHICTh BUCIOBICHHS
3aJlaHOMY CTHJIIO CIIUJIKYBaHHS — () OaiB;

BIIMOBIAHICTG ~ BUCJIOBIIOBAHHS  3a/IaHOMY
CTHJIIO CIIUJIKYBaHHS, YacCTKOBE IOPYIICHHS
JOTIKM  BHUKJIAQAYy, HAsIBHICTb  OKPEMHX

3’€IHYBaJIbHUX €JIEMEHTIB — 5-8 OaiB;
MTOBHA BIATIOBITHICTh BUCTOBJICHHS
32ITAHOMY CTHUJIIO CIIJIKYBaHHS, JOTTUHUM
Ta 3B’SI3HUN BUKJIA] TeKCTy — 10 Oaris.;

3a KOXKHY JICKCUYHY TTOMUJIKY
3HIMa€eThbCsa 1 6an;

3a KOXXHY TpaMaTU4YHy IOMUJIKY 3HIMAEThCS
1 6ax;

ciB  abo
CJIOBECHOTO

3a  HempaBWUJIBHY  BHMOBY
HEIpaBUIIbHY MOCTaHOBKY
HaroJiocy 3HiMaeThes 1 Oa;

MakcumanbHa KUIBKICTh OalliB, SIKy BCTYIIHHMK MOX€ OTpUMaTH NpH

MPOXOJIKEHHI cIiBOecii cTaHOBUTHL 50 OamiB




Taomuig BianosigHocTi 0aniB 3a 200-0aJ1bHOO MIKAIOK 1 KUTBKICTIO

MPaBWIBHUX BIAMOBIAEH

TecToBHH 021 baau 3a 200- TecToBUH 041 baau 3a 200-
0aJILHOIO 0aJILHOIO
IIKAJI0I0 HIKAJIOK0
1 He ckiaB 26 140
2 He ckiaB 27 142
3 He cknaB 28 145
4 He cxnaB 29 147
5 He cknaB 30 150
6 He ckiaB 31 152
7 He cxnaB 32 155
8 He cxnaB 33 157
9 He cknaB 34 160
10 100 35 162
11 102 36 165
12 105 37 167
13 107 38 170
14 110 39 172
15 112 40 175
16 115 41 177
17 117 42 180
18 120 43 182
19 122 44 185
20 125 45 187
21 127 46 190
22 130 47 192
23 132 48 195
24 135 49 197
25 137 50 200
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